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În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor Concluziile Consiliului privind dezarmarea și 

neproliferarea în domeniul chimic, cu scopul de a defini poziția UE în vederea celei de a cincea 

sesiuni speciale a Conferinței statelor părți pentru examinarea funcționării Convenției privind 

interzicerea dezvoltării, producerii, stocării și folosirii armelor chimice și distrugerea acestora, care 

se va desfășura la Haga în perioada 15-19 mai 2023, astfel cum au fost aprobate de Consiliu la 20 

februarie 2023. 
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ANEXĂ 

 

Concluziile Consiliului privind dezarmarea și neproliferarea în domeniul chimic în vederea 

celei de a cincea sesiuni speciale a Conferinței statelor părți pentru examinarea funcționării 

Convenției privind interzicerea dezvoltării, producerii, stocării și folosirii armelor chimice și 

distrugerea acestora, Haga, 15-19 mai 2023 

 

1. Uniunea Europeană este unită în sprijinul său pentru interzicerea și eliminarea totală a armelor 

chimice, precum și pentru combaterea impunității pentru utilizarea armelor chimice. Consiliul 

este ferm încredințat că utilizarea armelor chimice, inclusiv a oricărui produs chimic toxic în 

chip de armă, de către oricine, fie că e vorba de un stat sau de un actor nestatal, oriunde și în 

orice situație este inacceptabilă și trebuie condamnată cu fermitate. Ea constituie o încălcare a 

dreptului internațional și poate ajunge să reprezinte o crimă de război sau o crimă împotriva 

umanității. Întrucât nu poate exista impunitate, iar cei responsabili de astfel de acte odioase 

trebuie trași la răspundere, și vor fi trași la răspundere, Uniunea Europeană și statele sale 

membre sunt absolut hotărâte să își continue angajamentul față de această cauză, în special prin 

Parteneriatul împotriva impunității pentru utilizarea armelor chimice. 

 

2. Uniunea Europeană salută publicarea, la 27 ianuarie 2023, a celui de al treilea raport al echipei 

de investigație și identificare (IIT) adresat Consiliului executiv al Organizației pentru 

Interzicerea Armelor Chimice (OIAC) și secretarului general al Organizației Națiunilor Unite. 

În raport se arată că există motive întemeiate să se considere că forțele armate aeriene arabe 

siriene au utilizat clor în timpul atacului militar din 7 aprilie 2018, de la Douma, în Republica 

Arabă Siriană, soldat cu moartea a 43 de persoane și cu rănirea a altor zeci de persoane. 

 

3. Uniunea Europeană condamnă cu fermitate utilizarea armelor chimice de către forțele armate 

aeriene arabe siriene, identificată în concluziile raportului. Susținem pe deplin constatările 

rapoartelor care confirmă încă o dată nerespectarea sistematică de către Republica Arabă Siriană 

a obligațiilor ce îi revin în temeiul Convenției privind armele chimice (CWC) și al Rezoluției 

2118 (2013) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite. Raportarea 

profesională de către IIT contribuie semnificativ la eforturile de a pune capăt impunității pentru 

utilizarea armelor chimice. 
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4. Din punctul de vedere al Consiliului, Convenția privind interzicerea dezvoltării, producerii, 

stocării și folosirii armelor chimice și distrugerea acestora, care a intrat în vigoare la 29 aprilie 

1997, este un instrument esențial pentru dezarmare și neproliferare, ale cărui integritate și 

aplicare strictă trebuie garantate pe deplin pentru a proteja pacea și securitatea pe plan 

internațional. În acest sens, Consiliul este convins că, în cei 25 de ani de existență, convenția a 

consolidat în mod semnificativ ordinea internațională bazată pe norme prin stabilirea unei 

norme la nivel mondial împotriva utilizării armelor chimice, precum și prin consolidarea 

cooperării internaționale în ceea ce privește eliminarea și preîntâmpinarea reapariției armelor 

chimice pe glob. 

 

5. Consiliul salută progresele semnificative înregistrate în legătură cu distrugerea stocurilor de 

produse chimice declarate. La 31 octombrie 2022, 99,4 % din stocurile chimice declarate din 

lume fuseseră distruse în mod verificabil, iar singurul stat încă deținător este pe cale să 

finalizeze, până la 30 septembrie 2023, distrugerea stocului său rămas. 

 

6. CWC numără în rândurile sale cele mai multe state membre din regimurile internaționale de 

dezarmare și neproliferare. Obiectivul urmărit trebuie să rămână acoperirea mondială și, prin 

urmare, statele care nu sunt părți la CWC ar trebui îndemnate în continuare să adere la 

convenție. Eforturile noastre vor rămâne ferme până ce se va ajunge la universalitatea deplină a 

convenției și până când întreaga populație a lumii va beneficia de protecția convenției. 

 

7. Comunitatea internațională se confruntă în continuare cu utilizarea armelor chimice, fapt pe care 

Consiliul îl găsește absolut regretabil. Consiliul a condamnat cu fermitate utilizarea dovedită a 

armelor chimice în Siria în mai multe rânduri începând din 2013, în Regatul Unit în 2018 și în 

Rusia în 2020. Armele chimice au fost utilizate și în Irak și Malaysia. Ca răspuns la reapariția 

utilizării armelor chimice, Consiliul a adoptat, la 15 octombrie 2018, o decizie de instituire a 

unui regim de măsuri restrictive împotriva proliferării și utilizării armelor chimice. De 

asemenea, Consiliul a impus sancțiuni în cadrul regimului său mondial de sancțiuni în materie 

de drepturi ale omului, instituit la 7 decembrie 2020. Consiliul este pregătit să aibă în vedere 

luarea de măsuri suplimentare, după caz, și va continua să depună eforturi pentru a asigura 

tragerea deplină la răspundere a celor răspunzători de aceste crime odioase. 
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8. Consiliul subliniază convingerea fermă că identificarea și tragerea la răspundere a autorilor 

atacurilor cu arme chimice intră în responsabilitatea comunității internaționale. În acest sens, 

Consiliul sprijină cu fermitate continuarea punerii în aplicare a deciziei adoptate de cea de a patra 

sesiune specială a Conferinței statelor părți la 27 iunie 2018, care a condus la instituirea unui 

mecanism independent de atribuire, și anume echipa de anchetă și identificare (IIT) a OIAC. 

 

9. Consiliul își reafirmă sprijinul pentru punerea în aplicare deplină a CWC și reamintește rolul 

vital pe care îl joacă OIAC în îndeplinirea obiectivelor stabilite de convenție. Pentru a-și 

continua activitatea vitală, OIAC are nevoie de o bază financiară previzibilă și solidă. Uniunea 

Europeană face apel la toate statele părți să se achite, în întregime și la timp, de contribuțiile 

evaluate ce le revin. În acest context, Consiliul reamintește că UE este cel mai mare contribuitor 

la finanțarea voluntară a OIAC prin proiecte finanțate din bugetul UE și din bugetele naționale 

individuale ale statelor membre ale UE. Aceste proiecte sprijină, printre altele, consolidarea 

capacităților, securitatea cibernetică a OIAC și protecția informațiilor acesteia, precum și 

furnizarea de imagini prin satelit pentru activitățile OIAC. 

 

10. Consiliul își reafirmă încrederea deplină în Secretariatul tehnic al OIAC, în profesionalismul 

său, în independența și imparțialitatea sa, precum și în expertiza sa tehnică de necontestat. UE 

rămâne fermă în apărarea organizației împotriva atacurilor deliberate și nefondate la adresa 

integrității și credibilității sale. În acest context, Consiliul subliniază complementaritatea 

activităților desfășurate de OIAC și de Organizația Națiunilor Unite și apreciază schimbul 

periodic de informații privind activitățile și anchetele OIAC cu secretarul general al ONU și cu 

Consiliul de Securitate al ONU. 

 

11. Nerespectarea de către regimul sirian a obligațiilor internaționale care îi revin în temeiul 

convenției este dovedită prin activități și investigații cuprinzătoare și aprofundate efectuate de 

mecanismul de anchetă comun (JIM) OIAC-ONU, de echipa de evaluare a declarațiilor (DAT) a 

OIAC, de misiunea de stabilire a faptelor (FFM) și de IIT.
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12. Decizia adoptată la cea de a 25-a Conferință a statelor părți la Convenția privind armele chimice, 

de a suspenda drepturile de vot și privilegiile Republicii Arabe Siriene, este un mesaj puternic în 

sensul integrității convenției, împotriva impunității pentru utilizarea armelor chimice, precum și 

pentru apărarea dreptului internațional, inclusiv a dreptului internațional umanitar. Este un răspuns 

adecvat al conferinței la încălcarea evidentă de către regimul sirian a convenției și a principiilor 

fundamentale ale acesteia. Pentru ca drepturile sale de vot și alte privilegii să fie restabilite, 

regimul sirian trebuie să soluționeze toate chestiunile restante, să declare amploarea deplină a 

programului său de arme chimice și să revină la respectarea deplină a convenției. 

 

13. Consiliul salută activitatea Secretariatului tehnic al OIAC cu privire la toate aspectele programului 

sirian de arme chimice și apreciază eforturile sale continue de a colabora cu Republica Arabă 

Siriană, inclusiv la nivel ministerial. Consiliul îndeamnă regimul sirian să acționeze în mod 

constructiv, deoarece nu există nicio alternativă la cooperarea deplină și eficace a Republicii Arabe 

Siriene cu OIAC în conformitate cu convenția și cu Rezoluția 2118 a Consiliului de Securitate al 

Organizației Națiunilor Unite. La aproape zece ani de la declarația inițială a Republicii Arabe 

Siriene, tot nu se poate vorbi de o cooperare corespunzătoare și completă. În plus, rămân fără 

răspuns numeroase întrebări importante în legătură cu programul sirian de arme chimice. 

 

14. Uniunea Europeană a impus deja măsuri restrictive împotriva a 36 de înalți funcționari sirieni, 

oameni de știință și oameni de afaceri, precum și împotriva a trei entități pentru rolul lor în 

dezvoltarea și utilizarea armelor chimice. La 14 noiembrie 2022, Consiliul a decis să impună 

măsuri restrictive suplimentare împotriva a doi oameni de afaceri și a societății acestora care 

furnizează Centrului Sirian de Studii și Cercetare (SSRC) materiale utilizate pentru producerea 

de vectori purtători de arme chimice. Uniunea Europeană este pregătită să ia în considerare 

introducerea de măsuri suplimentare, după caz. 

 

15. Consiliul își reiterează profundele preocupări cauzate de faptul că Federația Rusă nu a reacționat la 

apelurile internaționale pentru o anchetă aprofundată și transparentă a tentativei de asasinare a dlui 

Alexei Navalnîi, reprezentant al opoziției ruse. Otrăvirea dlui Navalnîi în Rusia, în august 2020, cu 

un agent neurotoxic din grupa „Noviciok” (substanță dezvoltată de Rusia) a fost confirmată, fără 

urmă de îndoială, de laboratoare certificate din Germania, Franța și Suedia, precum și de OIAC. 
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Consiliul a condamnat această otrăvire în termenii cei mai fermi și a sancționat șase funcționari 

ai guvernului rus și un institut de cercetare de stat în legătură cu tentativa de asasinat. Consiliul 

îndeamnă încă o dată Federația Rusă să ofere răspunsuri substanțiale la întrebările adresate de 45 

de state părți în contextul articolului IX alineatul (2) din convenție la 5 octombrie 2021 și să 

dezvăluie fără întârziere circumstanțele tentativei de asasinare a dlui Navalnîi. 

 

16. În plus, Consiliul condamnă cu fermitate războiul de agresiune nejustificat, neprovocat și ilegal 

al Rusiei împotriva Ucrainei. Ca parte a acestei agresiuni împotriva Ucrainei, Rusia s-a angajat 

într-o campanie de dezinformare și de propagandă controlată de stat pentru a răspândi acuzații 

nefondate împotriva Ucrainei și a altor părți cu privire la armele chimice, riscând în același timp 

expunerea populației ucrainene la substanțe chimice toxice prin atacuri deliberate împotriva 

instalațiilor industriale civile. Uniunea Europeană și statele sale membre se angajează să sprijine 

OIAC în cazul în care Ucraina solicită asistență din partea OIAC ca urmare a unui incident 

chimic sau a unui presupus atac chimic. În acest context, Comisia Europeană are capacitatea de 

a furniza evaluări rapide ale incidentelor chimice din Ucraina și este pregătită să răspundă rapid 

cererilor de asistență din partea Ucrainei. 

 

17. Se știe prea bine că Ucraina este un membru responsabil al Convenției privind armele chimice, 

care respectă în întregime convenția. Consiliul reamintește că Rusia, țara răspunzătoare de 

războiul în curs și de încălcările dreptului internațional și ale dreptului internațional umanitar în 

Ucraina, a utilizat în trecut arme chimice în asasinate și tentative de asasinat. În urma războiului 

de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, UE a adoptat o serie de pachete de sancțiuni fără 

precedent împotriva acesteia. La 3 iunie 2022, lista sancțiunilor a fost modificată pentru a 

interzice exportul către Rusia de produse chimice care ar putea fi utilizate în mod abuziv pentru 

fabricarea de arme chimice. 

 

18. Consiliul așteaptă cu interes deschiderea Centrului pentru chimie și tehnologie („Centrul 

ChemTech”), care este noua inițiativă emblematică a OIAC, ce combină activități de verificare 

și de laborator de ultimă generație cu cooperarea și asistența internațională. 
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În opinia Consiliului, Centrul ChemTech va avea un rol esențial în formarea și menținerea 

competențelor-cheie necesare pentru sarcinile de verificare ale OIAC, în consolidarea cooperării 

internaționale și a programelor de asistență și în abordarea provocărilor și a oportunităților 

emergente în domeniul științei și al tehnologiei. De aceea, ar trebui să se asigure valorificarea 

deplină a potențialului său. UE se mândrește că se numără printre principalii donatori pentru 

construirea Centrului ChemTech, prin contribuțiile voluntare importante din partea UE și a 

statelor membre ale UE. 

 

19. Pentru a-și îndeplini în continuare obiectivele, OIAC are nevoie de un secretariat tehnic pe 

deplin operațional, înzestrat cu expertiza și cu cunoștințele necesare. În acest context, Consiliul 

subliniază că este necesar să se modifice politica OIAC privind mandatele, pentru a aduce 

nivelul de flexibilitate mai aproape de cel al altor organizații din domeniul dezarmării care nu 

oferă perspective de carieră. Consiliul sprijină, de asemenea, un secretariat diversificat din punct 

de vedere geografic și încurajează secretariatul să își continue eforturile în acest sens, cu 

respectarea deplină a articolului VIII din convenție. Totodată, statele părți sunt încurajate să își 

intensifice eforturile de a prezenta candidați calificați pentru posturile vacante din cadrul OIAC. 

 

20. Consiliul este ferm convins că egalitatea de gen și integrarea perspectivei de gen sunt necesare 

pentru îndeplinirea mandatului OIAC, acestea trebuind să facă în continuare parte integrantă din 

toate domeniile activității OIAC și ale punerii în aplicare a CWC. Larga diversitate a opiniilor este 

esențială pentru procesul decizional și pentru a contribui la abordarea cu mai multă eficacitate a 

provocărilor cu care se confruntă OIAC. Adresăm felicitări directorului general și Secretariatului 

tehnic pentru activitatea desfășurată până în prezent și așteptăm cu interes noi progrese din partea 

organizației în direcția egalității de gen și în ceea ce privește punerea în aplicare a RCSONU 1325 

privind femeile, pacea și securitatea, precum și a rezoluțiilor sale ulterioare. Consiliul constată că 

sunt necesare acțiuni suplimentare în direcția egalității de gen, inclusiv prin punerea rapidă în 

aplicare a recomandărilor auditului privind egalitatea de gen și diversitatea, prin consolidarea 

rețelei de puncte focale pentru egalitatea de gen și prin consolidarea integrării perspectivei de gen 

în toate domeniile de activitate ale Secretariatului tehnic. 

 

21. La cea de a 24-a sesiune, Conferința statelor părți a adoptat decizii (C-24/DEC.4 și C-24/DEC.5 din 

27 noiembrie 2019) de modificare a listei 1 din anexa privind substanțele chimice, prin adăugarea a 

trei noi familii de substanțe chimice, inclusiv substanța utilizată la Salisbury, în Regatul Unit, în 

2018. Consiliul consideră că este esențial ca CWC să rămână receptivă la amenințările noi și 

emergente, inclusiv prin actualizări periodice ale anexei privind substanțele chimice, după caz. 
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22. Consiliul reamintește că, la cea de a 26-a sesiune, Conferința statelor părți a adoptat Decizia 

referitoare la înțelegerea privind utilizarea aerosolizată a substanțelor chimice care acționează 

asupra sistemului nervos central (SNC) în scopuri de asigurare a respectării legii (CSP-

26/Dec.10, din 1 decembrie 2021). Consiliul ia notă de faptul că utilizarea aerosolizată a 

substanțelor chimice care acționează asupra SNC trebuie înțeleasă ca fiind incompatibilă cu 

scopurile de asigurare a respectării legii, care intră în categoria „scop care nu este interzis” în 

temeiul convenției, și mai constată că decizia nu se referă la întrebuințarea substanțelor chimice 

care acționează asupra SNC în alte scopuri care nu sunt interzise în temeiul convenției. 

 

23. Consiliul este de părere că o colaborare strânsă și periodică a OIAC cu alte organizații 

internaționale relevante, cu industria chimică, cu mediul academic, cu tineretul și cu societatea 

civilă, precum și cu organizațiile neguvernamentale este benefică pentru activitatea OIAC și 

pentru punerea în aplicare a convenției. Consiliul este preocupat de faptul că participarea 

reprezentanților societății civile la reuniunile OIAC a fost constant împiedicată de câteva state 

părți care se opun acestei participări fără a oferi nicio justificare și solicită să se elaboreze o 

procedură clar definită, echitabilă și transparentă pentru participarea reprezentanților societății 

civile în viitor. 

 

24. Consiliul salută adoptarea de către Adunarea Generală a ONU, la 7 decembrie 2022, a 

Rezoluției (A/RES/77/73) referitoare la punerea în aplicare a CWC. Rezoluția este o expresie a 

sprijinului și aprecierii statelor membre ale ONU pentru activitatea OIAC, care este organismul 

de punere în aplicare a CWC. 

 

25. Consiliul își reafirmă angajamentul de a consolida siguranța și securitatea chimică la nivel 

mondial. Inițiativa UE privind centrele de excelență pentru atenuarea riscurilor chimice, 

biologice, radiologice și nucleare (CdE) este un factor important pentru eforturile depuse de 

numeroase state membre ale OIAC pentru a-și îmbunătăți capacitățile de apărare împotriva 

amenințărilor CBRN. Inițiativa CdE funcționează într-o serie de domenii care sunt 

complementare activităților OIAC, printre care detectarea, prevenirea, pregătirea, răspunsul și 

măsurile legislative și de reglementare. În plus, UE oferă contribuții financiare voluntare în 

sprijinul mecanismului secretarului general al ONU pentru investigarea presupusei utilizări a 

armelor chimice și biologice. 
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26. La 28 aprilie 2004, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a adoptat în 

unanimitate Rezoluția 1540 (2004), care reafirmă că proliferarea armelor de distrugere în masă 

și a vectorilor acestora reprezintă o amenințare la adresa păcii și a securității internaționale. 

Punerea în aplicare a CWC, a Rezoluției 1540 (2004) și a rezoluțiilor ulterioare se consolidează 

reciproc. Consiliul salută călduros rezultatul procesului cuprinzător din 2022 de examinare a 

Rezoluției 1540 (2004), al cărei rol central și ale cărei importanță și autoritate au fost afirmate 

prin Rezoluția 2663 (2022) a Consiliului de Securitate al ONU. Încă din 2006, Uniunea 

Europeană și-a asumat angajamentul pe termen lung de a sprijini punerea în aplicare a 

RCSONU 1540 (2004). Cea mai recentă Decizie (PESC) 2017/809 a Consiliului UE, adoptată la 

11 mai 2017, prevede acordarea de asistență suplimentară statelor interesate pentru a-și 

consolida capabilitățile naționale de punere în aplicare a RCSONU 1540 (2004) și pentru a 

facilita o mai bună cooperare între toate părțile interesate relevante. 

 

27. Consiliul subliniază imperativul de a asigura sprijinul politic, diplomatic și financiar continuu al 

UE pentru punerea în aplicare a CWC, precum și de a asigura reprezentarea la nivel înalt, 

vizibilitatea și protecția eficace a intereselor UE în ceea ce privește chestiunile legate de 

substanțele chimice în cadrul forurilor internaționale și, în special, în cadrul OIAC. Consiliul 

reamintește că este esențial ca toți actorii relevanți din UE, inclusiv SEAE, să își continue 

implicarea activă și reprezentarea în cadrul OIAC. În acest scop, Consiliul așteaptă cu interes 

înființarea rapidă a Delegației UE pe lângă organizațiile internaționale cu sediul la Haga. 

 

Poziția Uniunii Europene referitoare la cea de a cincea sesiune specială a Conferinței statelor 

părți pentru examinarea funcționării CWC, Haga, 15-19 mai 2023 

 

28. Cea de a cincea conferință de examinare va reprezenta o ocazie de a analiza modalitățile de 

consolidare a punerii în aplicare a convenției ca instrument-cheie al regimului internațional de 

neproliferare și dezarmare. Toate statele părți au responsabilitatea comună de a ajunge la o 

viziune comună privind combaterea reapariției armelor chimice și protejarea normei de la nivel 

mondial privind neutilizarea. 
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29. Uniunea Europeană și statele sale membre au contribuit în mod activ și constructiv la activitatea 

Grupului de lucru deschis (OEWG).  

Programul de lucru convenit al OEWG le permite tuturor delegațiilor să își exprime opiniile cu 

privire la progresele înregistrate în punerea în aplicare a convenției și le oferă posibilitatea de a-

și stabili așteptările și prioritățile pentru viitor. În acest context, Consiliul își exprimă 

recunoștința față de președinte, ambasadorul estonian Lauri Kuusing, pentru că a condus 

lucrările în mod deschis și incluziv, cu scopul de a ajunge la consens. 

 

30. Consiliul va contribui în mod constructiv la obținerea unui consens la cea de a cincea conferință 

de examinare, din 2023, și va depune eforturi în acest scop, urmărind totodată următoarele 

obiectivele-cheie, care trebuie să se reflecte în documentul final al conferinței de examinare, în 

cadrul părții introductive în care se subliniază ferm norma privind neutilizarea, integritatea 

CWC/OIAC și tragerea la răspundere: 

 

i. consolidarea CWC prin valorificarea progreselor înregistrate în ceea ce privește 

distrugerea stocurilor declarate de arme chimice și împiedicarea reapariției lor, între 

altele prin consolidarea și adaptarea sistemului de verificare al CWC, îmbunătățirea 

punerii în aplicare la nivel național, abordarea chestiunii securității și siguranței chimice, 

precum și prin eforturi către obținerea universalității; 

ii. consolidarea CWC prin asigurarea punerii sale în aplicare efective din perspectiva 

mediului de securitate în schimbare la nivel mondial și a evoluțiilor din industria 

chimică la nivel mondial și din știință și tehnologie și prin sublinierea faptului că cea de 

a cincea conferință de examinare ar trebui să acorde sprijin politic și orientări generale 

pentru activitatea care urmează să fie întreprinsă în perioada dintre sesiuni cu privire la 

prioritățile viitoare ale OIAC; 

iii. întărirea CWC prin consolidarea normei mondiale împotriva utilizării armelor chimice, 

prin abordarea încălcărilor convenției, inclusiv prin activități independente de 

investigare și atribuire; 



 

 

6573/23   dp/IL/cm 11 

ANEXĂ RELEX.5  RO 
 

 

iv. asigurarea faptului că OIAC va rămâne centrul de cunoștințe cu privire la aspecte legate 

de armele chimice în cel mai larg sens al termenului și consolidarea robusteții OIAC și a 

capacității la zi a Secretariatului tehnic, inclusiv prin politici de recrutare și de 

promovare coerente și bazate pe merit, cu asigurarea echilibrului geografic și de gen, 

prin îmbunătățirea politicii în materie de mandate, precum și prin valorificarea optimă a 

posibilităților oferite de Centrul ChemTech; 

v. contribuirea la examinarea completă a funcționării CWC, ținând seama în special de 

evoluțiile științifice și tehnologice, inclusiv de convergența chimiei și a biologiei, de 

noile tehnologii de producție, precum și de evoluțiile în privința instrumentelor și a 

metodologiilor de verificare; 

vi. promovarea aspectelor esențiale menționate mai sus, inclusiv prin: 

a) susținerea Convenției privind armele chimice (CWC) drept instrument-cheie al 

arhitecturii mondiale de neproliferare și dezarmare și al ordinii internaționale bazate pe 

norme; 

b) condamnarea cazurilor de utilizare a armelor chimice care au avut loc în ultimii ani în 

Siria, Irak, Malaysia, Regatul Unit și Rusia; 

c) sublinierea obligației de a adopta o legislație națională de punere în aplicare ca fiind 

elementul central al angajamentelor asumate de statele părți atunci când au aderat la 

convenție. Este regretabil că, la 25 ani de la intrarea în vigoare a convenției, 35 de state 

nu au adoptat încă măsuri inițiale de punere în aplicare; 

d) îndemnarea tuturor statelor care nu sunt părți la CWC să adere la convenție în vederea 

realizării universalității; 

e) salutarea rolului de lider al directorului general al OIAC, ambasadorul Fernando Arias, 

și reafirmarea încrederii depline a Consiliului în Secretariatul tehnic al OIAC, în 

profesionalismul, independența, imparțialitatea și expertiza sa tehnică de netăgăduit în 

punerea în aplicare a CWC și a sarcinilor atribuite de statele părți; 

f) apărarea Secretariatului tehnic al OIAC împotriva acuzațiilor nefondate și a atacurilor 

la adresa integrității și a credibilității sale derulate prin campanii deliberate de 

dezinformare sponsorizate de stat; 

g) aprecierea capacității OIAC de a reacționa la suspiciunile de utilizare a armelor chimice 

în Siria, inclusiv prin activitatea misiunii de stabilire a faptelor și a IIT; 
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h) exprimarea îngrijorării în legătură cu lacunele și discrepanțele persistente din declarația 

inițială siriană și salutarea activității echipei de evaluare a declarațiilor; 

i) reamintirea sprijinului consecvent și ferm al Consiliului pentru punerea în aplicare a 

CWC, inclusiv a contribuțiilor sale financiare voluntare extinse în sprijinul activităților 

OIAC; 

j) reamintirea faptului că toate statele părți au responsabilitatea comună de a combate 

reapariția armelor chimice și de a proteja norma mondială privind neutilizarea; 

 

În ceea ce privește verificarea 

 

k) evidențierea și apărarea regimului de verificare al convenției, astfel cum este aplicat de 

OIAC prin activitățile sale de verificare, ca element esențial pentru punerea în aplicare 

cu succes a convenției și pentru norma împotriva utilizării armelor chimice; 

l) recunoașterea faptului că, date fiind schimbările din industria chimică și evoluțiile 

rapide din domeniul științei și tehnologiei, regimul de verificare necesită o anumită 

adaptare pentru a rămâne relevant; 

m) îmbunătățirea regimului de verificare în temeiul articolului VI prin eficientizarea și 

simplificarea proceselor de inspecție și prin adaptarea proceselor de selecție pentru 

inspecții la cerințele actuale, în special la metodologia de selecție a unor instalații din 

categoria „alte instalații de producție chimică” în vederea inspecțiilor”; 

n) sublinierea importanței faptului de a crește siguranța și securitatea chimică în lume și 

reliefarea necesității de a acoperi toate etapele ciclului de viață chimic, așadar nu numai 

producția, ci și transportul, stocarea și eliminarea; 

o) sprijinirea dezvoltării în continuare a capabilităților, a instrumentelor și a 

metodologiilor de care dispune Secretariatul pentru investigarea suspiciunilor de 

utilizare a armelor chimice, de exemplu criminalistica chimică; 
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În ceea ce privește consolidarea capacităților și asistența internațională 

 

p) sublinierea importanței sprijinului continuu pentru consolidarea capacităților și pentru 

promovarea utilizării chimiei în scopuri pașnice; 

q) reamintirea faptului că, pentru a combate cu eficacitate terorismul chimic, statele părți 

trebuie să își consolideze cadrele legislative și de reglementare, să dezvolte capacități 

adecvate de prevenire și de răspuns și să îmbunătățească cooperarea la nivel regional și 

internațional; 

r) înaintarea unei propuneri ca Conferința de revizuire să solicite Secretariatului tehnic 

să dezvolte în continuare programe de sprijin legate de legislația și de cadrele de 

reglementare referitoare la securitatea chimică și la combaterea terorismului chimic; 

s) menținerea abilității și a capacității Secretariatului de a desfășura misiuni excepționale, 

deoarece acestea furnizează statelor părți informații obiective și fiabile cu privire la 

suspiciunile privind utilizarea armelor chimice; 

t) sublinierea faptului că este important ca activitățile de cooperare și asistență 

internațională să continue, deoarece acestea joacă un rol esențial în contribuția la 

punerea în aplicare deplină și eficace a obligațiilor statelor părți în temeiul convenției, 

precum și în asigurarea relevanței continue a convenției ca instrument-cheie al regimului 

internațional de neproliferare și dezarmare; 

u) reamintirea angajamentului de lungă durată al UE de a sprijini eforturile de consolidare 

a capacităților statelor părți, inclusiv prin programul pentru Africa; 

v) adresarea unei solicitări Secretariatului Tehnic de a consolida în continuare o abordare 

integrată a programelor de asistență și cooperare, trecând dincolo de programarea articol 

cu articol ori de câte ori este posibil; 

w) consolidarea capacității OIAC de a răspunde prompt la o cerere de asistență în temeiul 

articolului X; 
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În ceea ce privește Centrul ChemTech 

 

x) salutarea deschiderii Centrului pentru chimie și tehnologie (Centrul ChemTech), care 

este noua inițiativă emblematică a organizației, ce combină activități de laborator și de 

verificare de ultimă generație cu cooperarea și asistența internațională; 

y) recunoașterea faptului că Centrul ChemTech va avea un rol esențial în abordarea 

provocărilor și a oportunităților emergente în domeniul științei și tehnologiei; 

z) promovarea și sprijinirea posibilității de formare a inspectorilor la Centrul ChemTech 

al OIAC; 

aa) sprijinirea dezvoltării în continuare a programelor de asistență și protecție, utilizând pe 

deplin instalațiile Centrului ChemTech și valorificând, în același timp, expertiza de 

înaltă calitate disponibilă în statele părți; 

bb) îndemnarea la consolidarea sistemului de gestionare a contribuțiilor voluntare, inclusiv 

prin întocmirea periodică a unei liste de activități nefinanțate din care să poată alege 

potențialii donatori. O astfel de listă ar trebui să includă, în special, activități 

suplimentare care s-ar putea desfășura la Centrul ChemTech; 

cc) evidențierea următoarelor: trebuie păstrate expertiza și capacitatea de a gestiona armele 

chimice, armele chimice vechi și armele chimice abandonate; expertiza privind armele 

chimice aruncate în mare trebuie menținută, dezvoltată în continuare și furnizată, la 

cererea statelor părți în cauză, pentru a sprijini cooperarea voluntară cu scopul de a face 

față provocărilor pe care le reprezintă armele chimice aruncate în mare, ținând seama de 

aspectele regionale relevante; OIAC trebuie, de asemenea, să continue să dezvolte 

expertiza necesară pentru a face față provocărilor într-un nou mediu de securitate, 

recurgând pe deplin la Centrul ChemTech. 

 

În ceea ce privește sensibilizarea, educația și cooperarea părților interesate 

 

dd) recunoașterea expertizei Comitetului consultativ privind educația și sensibilizarea și a 

rolului-cheie pe care acesta îl joacă în recomandarea activităților de educație și 

informare în vederea consolidării relațiilor cu părțile interesate relevante; 
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ee) maximizarea impactului programelor OIAC prin încurajarea statelor să selecteze 

candidați cu cel mai mare potențial;  

ff) adresarea unei solicitări Secretariatului tehnic de a elabora orientări suplimentare cu 

privire la subiectele cele mai relevante, precum și de a explora alte instrumente 

inovatoare care ar putea fi puse online la dispoziția statelor părți, cum ar fi cursurile de 

învățare online; 

gg) încurajarea statelor părți și a Secretariatului tehnic să își continue eforturile de 

sensibilizare, inclusiv prin elaborarea unor materiale suplimentare referitoare la 

provocările cu care se va confrunta OIAC în viitor, cum ar fi reapariția utilizării armelor 

chimice; 

hh) sublinierea importanței de a sensibiliza cu privire la CWC și de a oferi vizibilitate 

OIAC prin activități educative și de informare; 

ii) solicitarea unor orientări mai adaptate pentru întreprinderile mici și mijlocii în vederea 

îndeplinirii obligațiilor care le revin în conformitate cu CWC, astfel cum au fost 

discutate de autoritățile naționale la Doha, în octombrie 2022; 

jj) reafirmarea importanței implicării în activitatea OIAC a tuturor părților externe 

relevante interesate și a partenerilor externi relevanți, de la industria chimică la mediul 

universitar, la grupurile de reflecție, societatea civilă și organizațiile internaționale; 

kk) conștientizarea rolului esențial pe care îl deține aprofundarea cooperării cu industria 

chimică, cu organizațiile internaționale și regionale relevante, precum și cu comunitățile 

de experți. În ceea ce privește articolul XI, o relație mai strânsă între OIAC și industriile 

și ONG-urile corespunzătoare ar fi benefică pentru învățarea din experiențele celorlalți 

în legătură cu punerea în aplicare practică. 

ll) adresarea de mulțumiri Secretariatului tehnic pentru eforturile sale de a menține 

dialogul cu industria chimică, în concordanță cu mandatul acordat de cea de a treia 

conferință de examinare; 
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mm) constatarea contribuțiilor importante ale societății civile și ale organizațiilor 

neguvernamentale (ONG-uri) la sprijinirea obiectivului comun al unei lumi fără arme 

chimice. Participarea acestora trebuie să fie incluzivă și nediscriminatorie; 

nn) încurajarea organizării de evenimente conexe în cadrul Conferinței statelor părți și al 

conferințelor de examinare, la care societatea civilă, ONG-urile și alte părți interesate 

relevante să își facă auzite vocile; 

 

În ceea ce privește genul 

 

oo) încurajarea conducerii superioare a OIAC să depună în continuare eforturi în direcția 

unui Secretariat tehnic caracterizat printr-o mai bună egalitate de gen, mai divers și mai 

incluziv, precum și să aplice o abordare sensibilă la dimensiunea de gen în toate 

documentele de politică, deciziile, programele și activitățile de teren din cadrul 

organizației; 

pp) sublinierea importanței punerii în aplicare cu rapiditate a recomandărilor auditului 

privind egalitatea de gen și diversitatea și încurajarea unor astfel de audituri în cadrul 

fiecărui ciclu de examinare a convenției. Consolidarea capacităților instituționale și a 

expertizei în domeniul egalității de gen, inclusiv prin intermediul unei conduceri care să 

țină seama de dimensiunea de gen, precum și consolidarea rețelei punctelor de contact pe 

probleme de gen ar putea sprijini eforturile de integrare a perspectivei de gen; 

 

În ceea ce privește Secretariatul tehnic 

 

qq) aprecierea eforturilor Secretariatului tehnic al OIAC de a aborda aspectele legate de 

progresele și provocările CWC într-un mod mai integrat, lucrând simultan la toate 

dispozițiile relevante ale convenției; 

rr) afirmarea necesității de a recruta și de a păstra personal cu înaltă calificare și 

competență pentru a garanta că organizația își poate îndeplini în continuare obiectivele și 

poate rămâne capabilă să pună în aplicare convenția și sarcinile atribuite de statele părți; 
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ss) înaintarea unei propuneri de modificare a politicii OIAC în materie de mandate în 

vederea îmbunătățirii capacității Secretariatului tehnic de a păstra expertiza esențială 

necesară, permițând foștilor membri ai personalului să fie reangajați după mai mulți ani 

de întrerupere a activității pentru un nou mandat de șapte ani și permițând prelungirea 

contractelor cu un număr limitat de ani suplimentari, pentru a asigura continuarea sau 

finalizarea cu succes a unei sarcini specifice; 

tt) invitarea directorului general să analizeze posibilitatea ca OIAC să se alăture Fondului 

de pensii al ONU, ca mijloc suplimentar de creștere a atractivității OIAC în calitate de 

angajator; 

uu) solicitarea unor eforturi suplimentare de consolidare a formării și a gestionării 

cunoștințelor personalului pentru a atenua efectele rotației; 

 

Alte măsuri 

 

vv) salutarea abordării tematice și a discuțiilor de fond purtate de Grupul de lucru deschis, 

sub auspiciile președinției ambasadorului estonian Lauri Kuusing, cu privire la viitoarele 

priorități și provocări cu care se va confrunta convenția, precum și a unei evaluări 

aprofundate a punerii sale în aplicare în ultimii cinci ani; 

ww) salutarea progreselor înregistrate de la cea de a patra conferință de examinare în ceea 

ce privește punerea în aplicare a articolelor VII, X și XI, recunoscând totodată că se 

impun mai multe eforturi pentru a asigura punerea în aplicare deplină a tuturor 

dispozițiilor convenției; 

xx) aprecierea rolului și a expertizei Consiliului științific consultativ (CSC) în consilierea 

directorului general și a statelor părți cu privire la aspecte legate de știință și tehnologie, 

inclusiv contribuția sa cuprinzătoare la cea de a cincea conferință de examinare; 

yy) înaintarea unei propuneri ca Consiliul executiv să ia act în mod corespunzător de 

rapoartele CSC și ca acestea să facă obiectul unei discuții aprofundate în cadrul CE. 
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31. Consiliul sprijină următoarele acțiuni, de întreprins de Uniunea Europeană, în ceea ce privește 

scopurile menționate anterior, inclusiv, după caz, prin demersuri de informare înaintea și în 

timpul celei de a cincea conferințe de examinare: 

i. îndemnarea statelor părți să sprijine și să participe la o examinare eficace și completă a 

funcționării CWC și, în acest context, reafirmarea angajamentul lor față de norma mondială 

fundamentală de luptă împotriva utilizării armelor chimice; 

ii. promovarea punerii efective și integrale în aplicare la nivel național a CWC de către statele 

părți în conformitate cu articolul VII; 

iii. promovarea aderării universale la CWC; 

iv. promovarea propunerilor UE convenite care vizează consolidarea în continuare a CWC; 

v. promovarea vizibilității acțiunii de durată și consistente a UE în sprijinul CWC; 

vi. elaborarea de declarații și de documente de lucru, după caz, în atenția statelor părți; 

vii. sprijinirea unei participări cât mai largi la lucrările pregătitoare și a participării 

reprezentanților organizațiilor internaționale, ai industriei chimice, ai mediului universitar, 

precum și ai societății civile și ai organizațiilor neguvernamentale. 

 

Acțiunea UE în sprijinul CWC și al OIAC 2004-2023 

 

La 22 noiembrie 2004, Consiliul a adoptat Acțiunea comună 2004/797/PESC, prima de acest fel, 

privind sprijinirea activităților OIAC în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva 

proliferării armelor de distrugere în masă. Acțiunea comună respectivă a fost urmată de Acțiunea 

comună 2005/913/PESC a Consiliului, adoptată la 12 decembrie 2005; Acțiunea comună 

2007/185/PESC a Consiliului, adoptată la 19 martie 2007; Decizia 2009/569/PESC a Consiliului, 

adoptată la 27 iulie 2009; Decizia 2012/166/PESC a Consiliului, adoptată la 23 martie 2012; 

Decizia 2013/726/PESC a Consiliului, adoptată la 9 decembrie 2013; Decizia 2014/906/PESC a 

Consiliului din 16 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 2013/726/PESC în sprijinul RCSONU 

2118 (2013) și al EC-M-33/Dec 1 a Consiliului executiv al OIAC; Decizia 2015/259/PESC a 

Consiliului, adoptată la 17 februarie 2015; Decizia 2015/2215/PESC a Consiliului, adoptată la 30 

noiembrie 2015, în sprijinul Rezoluției 2235 (2015) a Consiliului de Securitate al ONU; 
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Decizia 2017/1252/PESC a Consiliului, adoptată la 11 iulie 2017, în sprijinul întăririi siguranței și 

securității chimice în Ucraina, în concordanță cu punerea în aplicare a Rezoluției 1540 (2004) a 

Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite cu privire la neproliferarea armelor de 

distrugere în masă și a vectorilor acestora; Decizia 2017/2302/PESC a Consiliului, adoptată la 12 

decembrie 2017, în sprijinul activităților OIAC de asistență pentru operațiunile de curățare la fostul 

depozit de arme chimice din Libia; Decizia 2017/2303/PESC a Consiliului, adoptată la 12 

decembrie 2017, în sprijinul continuării punerii în aplicare a Rezoluției 2118 (2013) a Consiliului 

de Securitate al ONU. 

 

De la cea de a patra conferință de examinare, desfășurată în 2018, Consiliul a mai adoptat următoarele 

decizii în sprijinul CWC și al OIAC. Decizia 2018/294/PESC a Consiliului, adoptată la 26 februarie 

2018, de modificare a Deciziei (PESC) 2015/259 în sprijinul activităților OIAC; Decizia (PESC) 

2018/1943 a Consiliului, adoptată la 10 decembrie 2018, ca prelungire fără costuri a Deciziei 

Consiliului în sprijinul continuării punerii în aplicare a Rezoluției 2118 (2013) a Consiliului de 

Securitate al ONU și a Deciziei EC-M-33/DEC.1 a Consiliului executiv al OIAC privind distrugerea 

armelor chimice siriene; Decizia (PESC) 2019/538 a Consiliului, adoptată la 1 aprilie 2019, în 

sprijinul activităților OIAC; Decizia (PESC) 2019/1092 a Consiliului, adoptată la 26 iunie 2019, de 

modificare a Deciziei (PESC) 2017/2302 în sprijinul activităților OIAC de asistență pentru 

operațiunile de curățare la fostul depozit de arme chimice din Libia; Decizia (PESC) 2019/2112 a 

Consiliului, adoptată la 9 decembrie 2019, de modificare a Deciziei (PESC) 2017/2303 în sprijinul 

continuării punerii în aplicare a Rezoluției 2118 (2013) a Consiliului de Securitate al ONU și a 

Deciziei EC-M-33/DEC.1 a Consiliului executiv al OIAC privind distrugerea armelor chimice siriene; 

Decizia (PESC) 2021/1026 a Consiliului, adoptată la 21 iunie 2021, de sprijinire a Programului de 

securitate cibernetică și reziliență și asigurare a informațiilor al OIAC; Decizia (PESC) 2021/2073 a 

Consiliului, adoptată la 25 noiembrie 2021, de sprijinire a consolidării eficacității operaționale a 

OIAC prin intermediul imaginilor prin satelit; Decizia (PESC) 2022/573 a Consiliului din 7 aprilie 

2022 de modificare a Deciziei (PESC) 2019/538 în sprijinul activităților OIAC. 
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